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PRINTER: Replace this box with Printed- In (PI) Statement(s) as per spec.

NOTE: This box is simply a placeholder. PI Statement(s) do not have to fit 
inside the box but should be placed in this area.

Pokyny k instalaci
Üzembe helyezési útmutató
Instrukcja konfiguracji
Instrucțiuni de configurare
Inštalačné pokyny

 ROM Â N Ă 

Găsiți mai multe informații
PRODUSE CU WINDOWS
Pentru a afla mai multe despre Windows și 
pentru a accesa subiectele de ajutor, selectați 
butonul Start , selectați Toate aplicațiile, 
apoi selectați Sfaturi sau Obținerea ajutorului 
(necesită o conexiune de rețea).

Pentru a accesa ghidurile pentru utilizatori, 
selectați pictograma Căutare, tastați 
HPHP DocumentationDocumentation, apoi selectați 
HP Documentation.

PRODUSE CU LINUX
Pentru a accesa ghidurile pentru utilizatori,  
faceți dublu clic pe pictograma Documente HP  
de pe desktop.

PRODUSE CU FreeDOS
Pentru a accesa ghidurile pentru utilizatori, 
selectați Documente HP din Boot Menu  
(Meniul Încărcare).

Pentru a vedea cele mai recente informații 
disponibile pentru noul computer, inclusiv 
instrucțiuni de utilizare, actualizări, accesorii, 
curățare, Restricționarea substanțelor 
periculoase (RoHS), upgrade-uri și multe 
altele, accesați http://www.hp.com/support 
și urmați instrucțiunile pentru a găsi  
produsul dumneavoastră. Apoi selectați  
Setup & User Guides (Ghiduri pentru 
configurare și utilizatori).

Contactarea serviciului  
de asistență
Pentru a rezolva o problemă de 
hardware sau de software, accesați 
http://www.hp.com/support. Utilizați acest 
site pentru a obține mai multe informații 
despre produs, inclusiv linkuri către forumuri 
de discuții și instrucțiuni despre depanare. 
Puteți găsi, de asemenea, informații despre 
modalitatea de a contacta HP și de a deschide 
un tichet de suport.

Găsirea informațiilor  
despre sistem
Informațiile despre sistem sunt furnizate pe 
eticheta de service sau se găsesc într-unul  
dintre următoarele locuri: pe partea inferioară  
a computerului, pe partea din spate a 
afișajului, în interiorul docului pentru 
acumulator sau sub capacul de service. 
Eticheta poate fi din hârtie sau poate fi 
imprimată pe produs. La unele produse cu 
Windows, puteți să apăsați scurt combinația 
de taste fn+esc pentru a afișa ecranul cu 
informații despre sistem.

Feedback despre acest document
Pentru a ne ajuta să îmbunătățim acest 
document, trimiteți orice sugestii, comentarii 
sau erori la hp.doc.feedback@hp.com. 
Includeți codul documentului (situat lângă 
codul de bare) atunci când trimiteți feedback.

AVERTISMENT! Pentru a reduce riscul de electrocutare:
•	 Introduceți cablul de alimentare într-o priză de c.a. ușor accesibilă în 

orice moment.
•	 În cazul în care cablul de alimentare are un ștecăr cu 3 pini, 

introduceți cablul într-o priză împământată (cu 3 pini).
Pentru mai multe informații despre siguranță, reglementări, etichete, 
dezafectarea acumulatoarelor și Restricționarea substanțelor 
periculoase (RoHS), consultați documentul Notificări despre 
reglementări, siguranță și mediu, furnizat cu ghidurile pentru utilizatori. 
Pentru a localiza ghidurile pentru utilizatori aferente computerului, 
consultați secțiunea „Găsiți mai multe informații” din acest poster.

AVERTISMENT! Pentru a reduce riscul de rănire gravă, citiți Ghidul 
pentru siguranță și confort, furnizat cu ghidurile pentru utilizatori. 
Acesta descrie configurarea corectă a stației de lucru și conține 
informații privind poziția adecvată, menținerea sănătății și deprinderile 
de lucru corecte pentru utilizatorii de computere. Ghidul pentru 
siguranță și confort oferă, de asemenea, informații importante 
despre siguranța în lucrul cu dispozitivele electrice și mecanice. 
Ghidul pentru siguranță și confort este disponibil și pe web la 
http://www.hp.com/ergo.

AVERTISMENT! Pentru a reduce posibilitatea de vătămare prin arsuri 
sau de supraîncălzire a computerului, nu plasați computerul direct pe 
genunchi și nu obstrucționați orificiile de ventilație ale computerului. 
Utilizați computerul numai pe suprafețe dure și plane. Nu permiteți 
blocarea fluxului de aer de către o altă suprafață tare, cum ar fi cea a 
unei imprimante opționale alăturate sau de către suprafețe moi, cum 
ar fi cele ale pernelor, păturilor sau hainelor. De asemenea, în timpul 
utilizării, nu permiteți ca adaptorul de c.a. să intre în contact cu pielea 
sau cu suprafețe moi, cum ar fi cele ale pernelor, păturilor sau hainelor. 
Computerul și adaptorul de c.a. furnizate de HP respectă limitele de 
temperatură pentru suprafețele accesibile utilizatorului, definite de 
standardele de siguranță aplicabile.

DECLARAȚIA DE CONFORMITATE SIMPLIFICATĂ
Numărul modelului de reglementare (RMN) pentru acest echipament 
este HSN-I60C sau HSN-I61C.

Prin prezentul document, HP declară că acest echipament este în 
conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Pentru a vizualiza Declarația de 
conformitate pentru acest echipament, accesați www.hp.eu/certificates 
și căutați după numărul RMN al acestui echipament.

CLAUZE PRIVIND SOFTWARE-UL
Prin instalarea, copierea, descărcarea sau utilizarea în orice alt mod a 
oricărui produs software preinstalat pe acest computer, sunteți de acord 
să respectați condițiile stipulate în Acordul de licență pentru utilizatorul 
final HP (ALUF). Dacă nu acceptați acești termeni de licență, singurul 
remediu este returnarea integrală a produsului nefolosit (hardware și 
software) în cel mult 14 zile pentru o rambursare completă conform 
politicii de rambursare a vânzătorului.

Pentru orice alte informații sau pentru a solicita o rambursare completă 
a prețului computerului, contactați vânzătorul.

HP Services Scan se furnizează cu Windows Update la anumite 
produse și se va verifica dreptul de pe fiecare dispozitiv hardware 
pentru a determina dacă a fost achiziționat un serviciu activat de 
HP TechPulse și se va descărca automat software-ul aplicabil. 
HP TechPulse este o platformă de telemetrie și de analiză care oferă 
date critice cu privire la dispozitive și aplicații. Pentru cerințele de 
sistem complete sau pentru a dezactiva această caracteristică, vizitați 
http://www.hpdaas.com/requirements. Nu este aplicabil pentru China. 

GARANȚIE LIMITATĂ
În unele țări sau regiuni, în cutie poate fi furnizată o garanție HP 
în format imprimat. Pentru țările sau regiunile în care garanția nu 
este furnizată în format imprimat, puteți să solicitați o copie de la 
http://www.hp.com/go/orderdocuments. Pentru produsele cumpărate 
în Asia Pacific, puteți scrie companiei HP la adresa POD, PO Box 161, 
Kitchener Road Post Office, Singapore 912006. Includeți denumirea 
produsului și numele dvs., numărul de telefon și adresa poștală.

 S LOV E N Č I N A 

Vyhľadanie ďalších informácií
PRODUKTY SO SYSTÉMOM WINDOWS
Ďalšie informácie o systéme Windows 
a prístup k témam pomocníka získate tak,  
že vyberiete tlačidlo Štart , vyberiete 
položku Všetky aplikácie a potom vyberiete 
položku Tipy alebo Získať pomoc (vyžaduje sa 
sieťové pripojenie).

Ak chcete otvoriť používateľské príručky, 
vyberte ikonu Hľadať, zadajte výraz 
HPHP DocumentationDocumentation a potom vyberte 
položku HP Documentation.

PRODUKTY SO SYSTÉMOM LINUX
Ak chcete otvoriť používateľské príručky, 
dvakrát kliknite na ikonu Dokumenty HP  
na pracovnej ploche.

PRODUKTY SO SYSTÉMOM FreeDOS
Ak chcete otvoriť používateľské príručky, 
vyberte položku Dokumenty HP v ponuke 
Boot Menu (Ponuka spustenie).

Ak chcete zobraziť najnovšie informácie, 
ktoré sú k dispozícii pre váš nový počítač, 
vrátane postupov, aktualizácií, príslušenstva, 
čistenia, Smernice o obmedzení používania 
určitých nebezpečných látok v elektrických 
a elektronických zariadeniach (RoHS), 
inovácií a ďalších tém, prejdite na lokalitu 
http://www.hp.com/support a podľa pokynov 
vyhľadajte svoj produkt. Potom vyberte 
položku Setup & User Guides  
(Inštalačné a používateľské príručky).

Kontaktovanie podpory
Ak potrebujete vyriešiť problém s hardvérom 
alebo softvérom, prejdite na lokalitu 
http://www.hp.com/support. Na tejto  
lokalite získate ďalšie informácie o svojom 
produkte vrátane prepojení na diskusné  
fóra a pokynov na riešenie problémov. 
Nájdete tam tiež informácie o spôsobe 
kontaktovania spoločnosti HP a môžete  
poslať požiadavku podpore.

Vyhľadanie systémových 
informácií
Informácie o systéme sú uvedené na 
servisnom štítku, prípadne ich nájdete na 
jednom z týchto miest: na spodnej strane 
počítača, na zadnej strane obrazovky, vnútri 
pozície pre batériu alebo pod servisným 
krytom. Štítok môže byť papierový alebo 
vytlačený na produkte. Na niektorých 
produktoch so systémom Windows môžete 
krátkym stlačením kombinácie klávesov fn+esc 
zobraziť obrazovku Systémové informácie.

Spätná väzba k tomuto 
dokumentu
Ak chcete prispieť k vylepšeniu tohto 
dokumentu, pošlite svoje návrhy, 
komentáre alebo chyby na e-mailovú adresu 
hp.doc.feedback@hp.com. Pri posielaní 
spätnej väzby uveďte katalógové číslo 
dokumentu (nájdete ho pri čiarovom kóde).

VÝSTRAHA! Ak chcete znížiť riziko úrazu elektrickým prúdom, 
dodržiavajte tieto pokyny:
•	 Zapojte napájací kábel do sieťovej napájacej zásuvky, ktorá je vždy 

ľahko prístupná.
•	 Ak je napájací kábel vybavený 3-kolíkovou zástrčkou, kábel zapojte 

do uzemnenej 3-kolíkovej zásuvky.
Ďalšie bezpečnostné a regulačné informácie, informácie o štítkoch, 
likvidácii batérií a Smernici o obmedzení používania určitých 
nebezpečných látok v elektrických a elektronických zariadeniach (RoHS)  
nájdete v príručke Regulačné, bezpečnostné a environmentálne 
upozornenia, ktorá je súčasťou používateľských príručiek. Ak chcete 
vyhľadať používateľské príručky pre svoj počítač, pozrite si časť 
„Vyhľadanie ďalších informácií“ v tomto letáku.

VÝSTRAHA! Riziko vážneho zranenia znížite dodržiavaním pokynov 
uvedených v Príručke bezpečnosti a pohodlnej obsluhy, ktorá je súčasťou 
používateľských príručiek. Uvádza správne nastavenie pracovnej stanice, 
správne polohy tela, ako aj zdravotné a pracovné návyky pre používateľov 
počítačov. Príručka bezpečnosti a pohodlnej obsluhy obsahuje aj 
dôležité informácie týkajúce sa bezpečnosti pri práci s elektrickými 
a mechanickými súčasťami. Príručka bezpečnosti a pohodlnej obsluhy  
je k dispozícii aj na webovej lokalite http://www.hp.com/ergo.

VÝSTRAHA! Počítač si neukladajte priamo na stehná a nezakrývajte 
jeho vetracie otvory, aby sa znížilo riziko vzniku poranení spôsobených 
teplom alebo prehriatia počítača. Počítač používajte len na tvrdom 
a rovnom povrchu. Prúdeniu vzduchu nesmú brániť žiadne predmety 
s tvrdým povrchom, napríklad voliteľná tlačiareň v blízkosti počítača, 
ani predmety s mäkkým povrchom, napríklad vankúše, prikrývky alebo 
odev. Počas prevádzky takisto zabráňte kontaktu sieťového napájacieho 
adaptéra s pokožkou alebo mäkkým povrchom, napríklad vankúšmi, 
prikrývkami alebo odevom. Počítač a sieťový napájací adaptér dodané 
spoločnosťou HP vyhovujú teplotným limitom pre povrchy, s ktorými 
prichádza používateľ do styku. Uvedené teplotné limity definujú platné 
bezpečnostné normy.

ZJEDNODUŠENÉ VYHLÁSENIE O ZHODE
Regulačné číslo modelu (RMN) pre toto zariadenie je HSN-I60C  
alebo HSN-I61C.

Spoločnosť HP týmto vyhlasuje, že toto zariadenie je v súlade so 
smernicou 2014/53/EÚ. Ak chcete zobraziť vyhlásenie o zhode pre 
toto zariadenie, prejdite na lokalitu www.hp.eu/certificates a vyhľadajte 
zariadenie podľa čísla RMN.

PODMIENKY POUŽÍVANIA SOFTVÉRU
Inštaláciou, kopírovaním, prevzatím alebo iným používaním 
ľubovoľného softvérového produktu predinštalovaného v tomto 
počítači vyjadrujete súhlas so záväznosťou podmienok Licenčnej 
zmluvy spoločnosti HP s koncovým používateľom (EULA). Ak s týmito 
licenčnými podmienkami nesúhlasíte, do 14 dní vráťte celý nepoužitý 
produkt (hardvér a softvér) a požiadajte o úplnú refundáciu. Na túto 
jedinú formu náhrady sa vzťahujú pravidlá refundácie vášho predajcu.

Ak potrebujete akékoľvek ďalšie informácie alebo chcete požiadať 
o úplnú refundáciu ceny počítača, obráťte sa na svojho predajcu.

Program HP Services Scan sa dodáva so službou Windows Update 
na vybraných produktoch a skontroluje oprávnenie na každom 
hardvérovom zariadení s cieľom zistiť, či bola zakúpená služba 
s podporou HP TechPulse, a automaticky stiahne príslušný softvér. 
HP TechPulse je telemetrická a analytická platforma, ktorá poskytuje 
dôležité údaje o zariadeniach a aplikáciách. Ak chcete získať 
úplné systémové požiadavky alebo túto funkciu vypnúť, navštívte 
http://www.hpdaas.com/requirements. Neplatí v Číne. 

OBMEDZENÁ ZÁRUKA
Spoločnosť HP môže v niektorých krajinách/oblastiach poskytovať tlačenú 
záruku, ktorá je priložená v škatuli. V krajinách/oblastiach, v ktorých 
sa záruka nedodáva v tlačenom formáte, si môžete jej kópiu vyžiadať 
na lokalite http://www.hp.com/go/orderdocuments. Pri produktoch 
kúpených v Ázii a Tichomorí môžete spoločnosti HP napísať na adresu 
POD, PO Box 161, Kitchener Road Post Office, Singapore 912006.  
Uveďte názov produktu, svoje meno, telefónne číslo a poštovú adresu.

 P O L S K I 

Więcej informacji
SYSTEM OPERACYJNY WINDOWS
Aby dowiedzieć się więcej o systemie 
Windows i uzyskać dostęp do tematów 
pomocy, wybierz przycisk Start , wybierz 
pozycję Wszystkie aplikacje, a następnie 
wybierz pozycję Porady lub Uzyskaj pomoc 
(wymagane jest połączenie sieciowe).

Aby uzyskać dostęp do instrukcji 
obsługi, wybierz ikonę Wyszukaj, wpisz 
HPHP DocumentationDocumentation, a następnie wybierz 
pozycję HP Documentation.

SYSTEM OPERACYJNY LINUX
Aby uzyskać dostęp do instrukcji obsługi, 
kliknij dwukrotnie ikonę HP Documents 
(Dokumenty HP) na pulpicie.

SYSTEM OPERACYJNY FreeDOS
Aby uzyskać dostęp do instrukcji obsługi, 
wybierz pozycję HP Documents  
(Dokumenty HP) z Boot Menu  
(Menu rozruchowe).

Aby wyświetlić najnowsze informacje 
dostępne dla nowego komputera, w tym 
między innymi na temat sposobu obsługi, 
aktualizacji, akcesoriów, czyszczenia, 
ograniczeń dotyczących używania substancji 
niebezpiecznych (RoHS) i uaktualnień, przejdź 
na stronę http://www.hp.com/support 
i znajdź swój produkt, postępując zgodnie 
z instrukcjami. Następnie wybierz pozycję 
Instrukcje instalacji i obsługi.

Kontakt z pomocą techniczną
Aby rozwiązać problem sprzętowy 
lub programowy, przejdź na stronę 
http://www.hp.com/support. Znajdziesz tam 
więcej informacji o produkcie, w tym łącza do 
forów dyskusyjnych oraz instrukcje dotyczące 
rozwiązywania problemów. Dowiesz się także, 
jak skontaktować się z firmą HP i założyć 
nowy wątek pomocy technicznej.

Wyszukiwanie informacji 
o systemie
Informacje o systemie są dostępne na 
etykiecie serwisowej lub znajdują się 
w jednym z następujących miejsc: na spodzie 
komputera, z tyłu wyświetlacza, we wnęce 
baterii lub pod pokrywą serwisową. Etykieta 
może być papierowa lub nadrukowana 
na produkcie. W niektórych systemach 
operacyjnych Windows można nacisnąć 
krótko kombinację klawiszy fn+esc, aby 
wyświetlić ekran z informacjami o systemie.

Opinie o tym dokumencie
Możesz pomóc w ulepszeniu niniejszej 
dokumentacji, przesyłając sugestie, uwagi 
i informacje o zauważonych błędach na adres 
hp.doc.feedback@hp.com. W opinii należy 
zawrzeć numer części dokumentu (znajduje 
się obok kodu kreskowego).

OSTRZEŻENIE! Aby zmniejszyć ryzyko porażenia prądem elektrycznym:
•	 Kabel zasilający należy zawsze podłączać do gniazdka sieci 

elektrycznej znajdującego się w łatwo dostępnym miejscu.
•	 Jeśli wtyczka kabla zasilającego jest 3-bolcowa, należy ją podłączyć 

do uziemionego, 3-stykowego gniazdka sieci elektrycznej.
Dalsze informacje na temat bezpieczeństwa, zgodności z przepisami, 
etykiet, sposobu utylizacji baterii i ograniczeń dotyczących używania 
substancji niebezpiecznych (RoHS) znajdują się w dokumencie 
Uregulowania prawne, przepisy bezpieczeństwa i wymagania 
środowiskowe, dostępnym wraz z instrukcjami obsługi. Aby odszukać  
instrukcje obsługi komputera, przejdź do sekcji tej broszury 
zatytułowanej „Więcej informacji”.

OSTRZEŻENIE! Aby zmniejszyć ryzyko odniesienia poważnych 
obrażeń, należy zapoznać się z treścią dokumentu zatytułowanego 
Bezpieczeństwo i komfort pracy dostarczonego z instrukcjami obsługi. 
Opisano w nim poprawną konfigurację stacji roboczej, właściwą postawę 
oraz właściwe nawyki pracy mające wpływ na zdrowie użytkowników 
komputerów. Ponadto dokument Bezpieczeństwo i komfort pracy 
zawiera istotne informacje na temat bezpieczeństwa elektrycznego 
i mechanicznego. Jest on także dostępny w Internecie pod adresem 
http://www.hp.com/ergo.

OSTRZEŻENIE! Aby zmniejszyć ryzyko oparzeń lub przegrzania 
komputera, nie należy umieszczać go bezpośrednio na kolanach 
ani blokować otworów wentylacyjnych. Należy używać komputera tylko 
na twardej, płaskiej powierzchni. Nie należy dopuszczać, aby przepływ 
powietrza został zablokowany przez inną twardą powierzchnię, na 
przykład przez znajdującą się obok drukarkę, lub miękką powierzchnię, 
na przykład przez poduszki, koce czy ubranie. Nie należy także 
dopuszczać, aby pracujący zasilacz prądu przemiennego dotykał skóry 
lub miękkiej powierzchni, na przykład poduszki, koca czy ubrania. 
Komputer i zasilacz prądu przemiennego dostarczone przez firmę HP  
są zgodne z limitami temperatury powierzchni dostępnych dla 
użytkownika, określonymi w obowiązujących normach bezpieczeństwa.

UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOŚCI
Numer regulacyjny modelu (RMN) tego sprzętu to HSN-I60C  
lub HSN-I61C.

Niniejszym firma HP oświadcza, że sprzęt ten jest zgodny z dyrektywą 
2014/53/UE. Aby wyświetlić deklarację zgodności dla tego sprzętu, 
przejdź na stronę www.hp.eu/certificates i wpisz numer RMN.

WARUNKI UŻYTKOWANIA OPROGRAMOWANIA
Instalowanie, kopiowanie lub pobieranie preinstalowanego na tym 
komputerze oprogramowania bądź używanie go w jakikolwiek 
inny sposób oznacza wyrażenie zgody na objęcie zobowiązaniami 
wynikającymi z postanowień Umowy Licencyjnej Użytkownika 
Oprogramowania HP (EULA). Jeżeli użytkownik nie akceptuje warunków 
licencji, jedynym rozwiązaniem jest zwrócenie całego nieużywanego 
produktu (sprzętu i oprogramowania) sprzedawcy w ciągu 14 dni od 
daty zakupu w celu odzyskania pełnej kwoty wydanej na jego zakup 
zgodnie z zasadami zwrotu pieniędzy.

W celu uzyskania dodatkowych informacji lub zażądania zwrotu  
pełnej kwoty wydanej na zakup komputera należy skontaktować się 
ze sprzedawcą.

Usługa HP Services Scan, dostępna w wybranych produktach za 
pośrednictwem funkcji Windows Update, sprawdzi uprawnienia 
każdego urządzenia, ustalając czy zakupiona została usługa 
wykorzystująca platformę HP TechPulse, a następnie pobierze 
automatycznie odpowiednie oprogramowanie. HP TechPulse to 
platforma telemetryczna i analityczna, która dostarcza krytyczne 
dane dotyczące urządzeń i aplikacji. Pełne wymagania systemowe 
i instrukcję wyłączenia tej funkcji zamieszczono na stronie 
http://www.hpdaas.com/requirements. Nie dotyczy Chin. 

OGRANICZONA GWARANCJA
W niektórych krajach lub regionach gwarancja może być dostarczana 
przez firmę HP w postaci papierowej. W krajach lub regionach, w których 
gwarancja nie jest dostarczana w formie drukowanej, można zamówić 
jej egzemplarz w witrynie http://www.hp.com/go/orderdocuments. 
W sprawie produktów zakupionych w regionie Azji i Pacyfiku można 
napisać do firmy HP na adres POD, PO Box 161, Kitchener Road  
Post Office, Singapore 912006. Należy podać nazwę produktu oraz 
swoje imię i nazwisko, numer telefonu i adres korespondencyjny.
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További információk
WINDOWS TERMÉKEK
A Windows operációs rendszerrel kapcsolatos 
további információk és súgótémakörök 
megtekintéséhez válassza a Start gombot ,  
a Minden alkalmazás lehetőséget, majd a 
Tippek vagy a Segítség kérése lehetőséget 
(ehhez hálózati kapcsolatra van szükség).

A felhasználói útmutatók eléréséhez 
válassza a Keresés ikont, írja be a 
HPHP DocumentationDocumentation kifejezést, majd 
válassza a HP Documentation lehetőséget.

LINUX TERMÉKEK
A felhasználói útmutatók eléréséhez 
kattintson duplán az Asztalon a 
HP dokumentumok ikonra.

FreeDOS TERMÉKEK
A felhasználói útmutatók eléréséhez  
válassza a HP dokumentumok lehetőséget  
az Indítómenüben.

Az új számítógéphez rendelkezésre álló 
legfrissebb információk megtekintéséhez, 
beleértve a használati útmutató témaköreit, 
az újdonságokkal, tartozékokkal, tisztítással, 
veszélyes anyagokra vonatkozó rendelettel 
(RoHS), frissítésekkel kapcsolatos 
információkat és egyéb tudnivalókat, 
látogasson el a http://www.hp.com/support 
webhelyre, és kövesse az utasításokat a 
termék megtalálásához. Ezután válassza a  
Beállítási és felhasználói útmutatók pontot.

Kapcsolatfelvétel
Hardver- vagy szoftverprobléma 
megoldásához látogasson el a 
http://www.hp.com/support webhelyre. 
Ezen a webhelyen további információkat 
talál a termékről, többek között fórumokra 
mutató hivatkozásokat és hibaelhárítással 
kapcsolatos útmutatásokat. Azt is 
megtudhatja, hogyan léphet kapcsolatba a 
HP-vel, és hogyan nyithat támogatási esetet.

A rendszerinformációk helye
A rendszerinformációk megtalálhatók 
a szervizcímkén vagy az alábbi helyek 
valamelyikén: a számítógép alján, a kijelző 
hátulján, az akkumulátorrekeszben vagy 
a karbantartó ajtó alatt. A címke lehet 
papíralapú, vagy a termékre nyomtatva is 
megtalálható. Bizonyos Windows termékek 
esetében a Rendszerinformáció képernyő 
megjeleníthető az fn+esc billentyűkombináció 
rövid lenyomásával.

Visszajelzés a dokumentummal 
kapcsolatosan
A dokumentáció tökéletesítésének elősegítése 
érdekében kérjük, hogy javaslatait, 
megjegyzéseit és a talált hibákat küldje  
el a hp.doc.feedback@hp.com címre,  
és visszajelzésében tüntesse fel az érintett 
dokumentum (vonalkód közelében található) 
cikkszámát is.

FIGYELMEZTETÉS! Az áramütés elkerülése érdekében tartsa be  
a következőket:
•	 A tápkábelt olyan váltóáramú hálózati aljzatba dugja, amely  

mindig könnyen hozzáférhető.
•	 Ha a tápkábelen háromérintkezős csatlakozó van, földelt 

háromérintkezős dugaszolóaljzathoz csatlakoztassa.
További biztonsági, jogi, címkézési tudnivalókért, valamint az 
akkumulátor ártalmatlanításával és a veszélyes anyagokra vonatkozó 
rendelettel (RoHS) kapcsolatos információkért tekintse át a felhasználói 
útmutatókhoz mellékelt Jogi, biztonsági és környezetvédelmi tudnivalók 
című dokumentumot. A számítógép felhasználói útmutatóinak 
megkereséséhez lásd a poszter „További információk” című bekezdését.

FIGYELMEZTETÉS! A súlyos sérülések kockázatának csökkentése 
érdekében olvassa el a felhasználói útmutatók között elérhető 
Biztonsági és kényelmi útmutató című dokumentumot. Ez ismerteti 
a munkaállomások megfelelő beállítását, a helyes testtartást, és 
további hasznos tudnivalókat tartalmaz a számítógép-felhasználók 
egészségével és munkavégzési szokásaival kapcsolatban. A Biztonsági 
és kényelmi útmutató ezenkívül fontos információkkal szolgál az 
elektromos és mechanikai biztonsági tudnivalókról. A Biztonsági és 
kényelmi útmutató is megtalálható az interneten, a következő címen: 
http://www.hp.com/ergo.

FIGYELMEZTETÉS! A magas hőmérséklet által okozott sérülések 
veszélyének és a számítógép túlmelegedésének elkerülése 
érdekében ne helyezze a számítógépet az ölébe, és ne takarja el a 
szellőzőnyílásokat. A számítógépet csak kemény, lapos felületen 
használja. Ügyeljen arra, hogy se valamilyen szilárd tárgy, például  
a készülék mellett lévő nyomtató, se puha tárgy, például párna, 
szőnyeg vagy ruha ne akadályozza a légáramlást. Ne hagyja, hogy a 
váltóáramú tápegység működés közben hozzáérjen a bőréhez vagy 
más puha felülethez, például párnához, szőnyeghez vagy ruhához.  
A HP által szállított a számítógép és a váltóáramú tápegység eleget 
tesz a felhasználó által elérhető felületek hőmérséklethatárát 
megszabó, hatályos biztonsági előírásoknak.

EGYSZERŰSÍTETT MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT
A termék hatósági típusszáma (RMN): HSN-I60C vagy HSN-I61C.

A HP ezáltal kijelenti, hogy ez a berendezés megfelel a 2014/53/EU 
irányelvnek. A berendezésre vonatkozó megfelelőségi nyilatkozat 
megtekintéséhez látogasson el a www.hp.eu/certificates webhelyre,  
és indítson keresést a berendezés RMN-száma alapján.

SZOFTVERHASZNÁLATI FELTÉTELEK
A számítógépen előre telepített szoftvertermékek telepítésével, 
másolásával, letöltésével vagy bármilyen egyéb módon való 
használatával Ön elfogadja saját magára nézve a HP végfelhasználói 
licencszerződés feltételeit. Ha ezeket a licencfeltételeket nem 
fogadja el, az Ön kizárólagos jogorvoslati lehetősége az, ha a még 
nem használt teljes terméket (hardvert és szoftvert) a vásárlást 
követő 14 napon belül teljes pénzvisszatérítés ellenében az eladó 
pénzvisszatérítési szabályai szerint visszaküldi az eladóhoz.

További információkért, illetve a számítógép teljes árának 
visszatérítéséért forduljon az eladóhoz.

A HP Services Scan szolgáltatás a Windows Update-en keresztül 
érhető el, és minden hardvereszközön ellenőrzi a jogosultságokat 
a HP TechPulse-kompatibilis szolgáltatások megvásárlásának 
megállapításához, majd automatikusan letölti a megfelelő szoftvereket. 
A HP TechPulse egy telemetriai és elemzési platform, amely kritikus 
fontosságú adatokat nyújt az eszközökről és az alkalmazásokról. Az 
összes rendszerkövetelmény elérhető, illetve a funkció kikapcsolható a 
következő weboldalon: http://www.hpdaas.com/requirements. Kínában 
nem érvényes. 

KORLÁTOZOTT JÓTÁLLÁS
Egyes országokban/térségekben a HP a jótállás nyomtatott példányát 
is mellékelheti. Azokban az országokban, illetve térségekben, ahol a 
jótállás nyomtatott formában nincs mellékelve, a nyomtatott verziót 
igényelheti a http://www.hp.com/go/orderdocuments webhelyen.  
Az Ázsiában és a csendes-óceáni térségben vásárolt termékek esetén 
a HP részére a következő címre írhat: POD, PO Box 161, Kitchener Road 
Post Office, Singapore 912006. Tüntesse fel a termék nevét, valamint 
saját nevét, telefonszámát és postacímét.

 Č E S K Y 

Získání dalších informací
PRODUKTY SE SYSTÉMEM WINDOWS®
Další informace o systému Windows a přístup k tématům nápovědy získáte tak, že vyberete 
tlačítko Start , možnost Všechny aplikace a poté možnost Tipy nebo Získat nápovědu  
(vyžaduje připojení k síti).

Chcete-li získat přístup k uživatelským příručkám, vyberte ikonu Hledat,  
napište HPHP DocumentationDocumentation a poté vyberte možnost HP Documentation.

PRODUKTY SE SYSTÉMEM LINUX®
Chcete-li získat přístup k uživatelským příručkám, klikněte dvakrát na ikonu  
HP Documents (Dokumenty HP) na ploše.

PRODUKTY SE SYSTÉMEM FreeDOS
Chcete-li získat přístup k uživatelským příručkám, vyberte možnost  
HP Documents (Dokumenty HP) v Nabídce spuštění systému.

Chcete-li zobrazit nejnovější informace, které jsou k dispozici pro váš nový počítač, včetně 
témat s postupy, aktualizací, příslušenství, čištění, Směrnice o omezení používání některých 
nebezpečných látek v elektrických a elektronických zařízeních (RoHS), upgradů a dalších,  
přejděte na http://www.hp.com/support a podle pokynů vyhledejte svůj produkt. Dále vyberte 
možnost Instalační a uživatelské příručky.

Kontaktování podpory
Pokud potřebujete vyřešit problém s hardwarem nebo softwarem, přejděte na stránku 
http://www.hp.com/support. Na tomto webu můžete vyhledat další informace o produktu včetně 
odkazů na diskuzní fóra a pokynů k odstraňování potíží. Najdete zde také informace o tom,  
jak kontaktovat společnost HP a otevřít případ podpory.

Vyhledání systémových informací
Systémové informace jsou uvedeny na servisním štítku nacházejícím se na jednom z následujících 
umístění: na spodní straně počítače, na zadní straně displeje, uvnitř bateriové pozice nebo pod 
servisním krytem. Štítek může mít papírovou podobu nebo může být vyražen na produktu. 
U některých produktů se systémem Windows můžete krátce stisknout kombinaci kláves fn+esc, 
aby se zobrazila obrazovka Systémové informace.

Zpětná vazba k tomuto dokumentu
Chcete-li nám pomoci tento dokument zlepšit, zašlete prosím veškeré návrhy, připomínky nebo 
chyby na adresu hp.doc.feedback@hp.com. Při zasílání své zpětné vazby uveďte číslo součásti 
dokumentu (umístěné poblíž čárového kódu).

VAROVÁNÍ! Pro snížení rizika úrazu elektrickým proudem:
•	 Zapojte napájecí kabel do zásuvky střídavého proudu, která je za každé situace snadno dostupná.
•	 Má-li napájecí kabel tříkolíkovou zástrčku, připojte ji k uzemněné tříkolíkové zásuvce.
Další informace o bezpečnosti, předpisech, štítcích, likvidaci baterií a Směrnici o omezení používání některých nebezpečných látek v elektrických 
a elektronických zařízeních (RoHS) najdete v dokumentu Poznámky o předpisech, bezpečnosti a životním prostředí dodaném spolu s uživatelskými 
příručkami. Postup pro vyhledání uživatelských příruček pro váš počítač najdete v části „Získání dalších informací“ tohoto letáku.

VAROVÁNÍ! Riziko vážného úrazu snížíte dodržováním pokynů uvedených v dokumentu Příručka bezpečné a pohodlné obsluhy dodaném spolu 
s uživatelskými příručkami. Uživatelům počítače popisuje správné nastavení pracovní stanice a správné držení těla a také zdravotní a pracovní návyky. 
Příručka bezpečné a pohodlné obsluhy dále poskytuje důležité bezpečnostní informace pro práci s elektrickými a mechanickými součástmi.  
Příručka bezpečné a pohodlné obsluhy je k dispozici také na webu na stránce http://www.hp.com/ergo.

VAROVÁNÍ! Pro snížení rizika úrazů způsobených teplem nebo přehřátí počítače si počítač nepokládejte přímo na klín a neblokujte větrací otvory počítače. 
Počítač používejte pouze na pevném, rovném povrchu. Nedovolte, aby proudění vzduchu bránil jiný pevný povrch, například volitelná tiskárna, ani měkký 
povrch, například polštáře, silné pokrývky či šaty. Nedovolte také, aby se adaptér střídavého proudu při provozu dostal do kontaktu s kůží nebo s měkkým 
povrchem, jako jsou polštáře, silné pokrývky nebo šaty. Počítač a adaptér střídavého proudu dodané společností HP splňují limity pro teplotu uživateli 
přístupných povrchů, které jsou definovány v příslušných bezpečnostních normách.

ZJEDNODUŠENÉ PROHLÁŠENÍ O SHODĚ
Předpisové modelové číslo (RMN) pro toto zařízení je HSN-I60C nebo HSN-I61C.

Společnost HP tímto prohlašuje, že toto zařízení odpovídá směrnici 2014/53/EU. Pokud si chcete přečíst prohlášení o shodě tohoto zařízení, přejděte na 
stránku www.hp.eu/certificates a vyhledávejte pomocí čísla RMN tohoto zařízení.

PODMÍNKY POUŽÍVÁNÍ SOFTWARU
Instalací, kopírováním, stažením nebo jiným použitím jakéhokoli softwarového produktu předinstalovaného v tomto počítači se zavazujete dodržovat 
ustanovení licenční smlouvy s koncovým uživatelem HP (EULA). Nepřijmete-li podmínky této licence, váš výhradní nápravný prostředek je vrácení celého 
nepoužitého produktu (hardwaru a softwaru) do 14 dnů oproti vrácení peněz, a to podle zásady pro vrácení peněz prodejce.

S žádostmi o jakékoli další informace či o vrácení peněz za počítač se obraťte na svého prodejce.

Aplikace HP Services Scan je vybavena aktualizací Windows Update pro vybrané produkty a zkontroluje oprávnění každého hardwarového zařízení, 
aby zjistila, zda byla zakoupena služba s podporou HP TechPulse, a automaticky stáhne příslušný software. HP TechPulse je telemetrická a analytická 
platforma, která poskytuje důležitá data o zařízeních a aplikacích. Úplné systémové požadavky nebo vypnutí této funkce jsou popsané na stránce 
http://www.hpdaas.com/requirements. Nevztahuje se na Čínu. 

OMEZENÁ ZÁRUKA
V některých zemích nebo oblastech může společnost HP spolu s balením poskytovat tištěnou záruku. V zemích nebo oblastech, kde není záruka 
poskytnuta v tištěné podobě, si ji můžete vyžádat na stránce http://www.hp.com/go/orderdocuments. U produktů zakoupených v Asii a Tichomoří 
můžete napsat společnosti HP na adresu POD, PO Box 161, Kitchener Road Post Office, Singapore 912006. Uveďte název produktu, své jméno,  
telefonní číslo a poštovní adresu.
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Mielőtt a számítógép első bekapcsolásához 
megnyomná a tápkapcsoló gombot, 
a terméktől függően csatlakoztassa a 
számítógéphez mellékelt HP váltóáramú 
tápegységet (csak egyes termékeken) 
vagy legalább 65 W-os és legfeljebb 
100 W-os adaptert.

3	Válassza a tálca jobb alsó sarkában 
található Hálózat ikont, majd kapcsolódjon 
a rendelkezésre álló hálózatok egyikéhez.

A WLAN beállításához és az internethez 
való csatlakozáshoz szüksége lesz 
egy szélessávú modemre (DSL- vagy 
kábelmodem, külön vásárolható meg), 
egy internetszolgáltatótól vásárolt 
internetelérésre, valamint egy  
vezeték nélküli útválasztóra  
(külön vásárolható meg).

Mozdulatok
Egyes számítógépek támogatják 
az érintőképernyő használatát, de 
előfordulhat, hogy egyes számítógépek, 
alkalmazások és fájlok nem támogatnak 
minden érintőmozdulatot.

ÉRINTŐTÁBLÁN VAGY ÉRINTŐKÉPERNYŐN
Koppintás vagy dupla koppintás  
a kiválasztáshoz

Csippentéses nagyítás

CSAK ÉRINTŐKÉPERNYŐN
Csúsztatás a görgetéshez

CSAK ÉRINTŐTÁBLÁN
Koppintás a jobb egérgombbal  
való kattintáshoz

Csúsztatás a navigáláshoz

Többfunkciós mozdulatok

A többfunkciós kézmozdulatokkal 
kapcsolatos további információkért 
válassza a Start, majd a Beállítások, 
majd a Bluetooth és eszközök, végül az 
Érintőtábla opciót.

Windows kezdőképernyő
A terméktől függően billentyűzet és 
egér, érintőtábla vagy érintőképernyő 
használatával navigálhat a Windows 
kezdőképernyőjén.
A START MENÜ MEGJELENÍTÉSE
Válassza a Start gombot .
A BEÁLLÍTÁSOK HELYE
Válassza a Start gombot , majd a 
Beállítások ikont .
A SZÁMÍTÓGÉP LEÁLLÍTÁSA
Válassza a Start gombot ,  
a Tápkapcsoló ikont ,  
majd a Leállítás lehetőséget.
KERESÉS
Válassza a Keresés ikont a tálcán,  
majd a keresőmezőbe írja be egy 
alkalmazás, beállítás, fájl vagy  
internetes témakör nevét.
VÁLTÁS A MEGNYITOTT  
ALKALMAZÁSOK KÖZÖTT
Válassza a Feladatnézet ikont .

A Windows képernyő a funkcióit és 
megjelenését illetően eltérő lehet  
az operációs rendszer verziójától és  
a számítógépre telepített további  
szoftverektől függően.

1 Belső mikrofonok (2)
2 Kamera jelzőfényei (2)
3 Kamera adatvédelmi takarófedele
4 Térmegvilágítás- és színérzékelő
5 Belső vezeték nélküli antenna (antennák)*
6 Kamerák (2) 
7 Tápkapcsoló gomb/ujjlenyomat-olvasó*
8 Windows Copilot billentyű**
9 Érintőtábla
- Windows billentyű
q HDMI-port
w USB Type-C Thunderbolt portok (2)
e Akkumulátor-jelzőfény
r Kombinált hangkimeneti (fejhallgató-)/

hangbemeneti (mikrofon-) csatlakozó
t Mágneses toll rögzítési terület 
y Nano-SIM-kártya nyílása
u Akkumulátor-jelzőfény
i USB Type-C port
o USB-port
p Biztonsági kábel befűzőnyílása
a Hangszórók (2)
s Szellőzőnyílás

*	 Csak egyes termékeken.
**	 A Copilot Windows operációs rendszerben 

történő használatához Windows 11 
szükséges. Egyes funkciókhoz  
neurális feldolgozóegység szükséges.  
A funkciók rendelkezése bocsátásának 
és elérhetőségének időzítése piaconként 
és eszközönként eltérő. A Copilot funkció 
használatához rendelkeznie kell egy 
Microsoft-fiókkal. Ahol a Copilot funkció nem 
érhető el, a Copilot billentyű megnyomásakor 
a Bing keresőmotor nyílik meg.  
Lásd: http://aka.ms/WindowsAIFeatures.

A számítógép tényleges színe, funkciói, 
funkcióinak elhelyezkedése, ikoncímkéi és a 
tartozékok eltérőek lehetnek az ábrázolt képtől.

 P O L S K I 

Zanim naciśniesz przycisk zasilania w celu 
włączenia komputera po raz pierwszy, 
w zależności od produktu, podłącz do 
niego zasilacz prądu przemiennego HP 
dostarczony wraz z komputerem (tylko 
wybrane produkty) lub zasilacz o mocy od 
minimum 65 W do maksimum 100 W.

3	Wybierz ikonę Sieć w prawym dolnym 
rogu paska zadań, a następnie nawiąż 
połączenie z jedną z dostępnych sieci.

Do skonfigurowania sieci WLAN 
i połączenia z internetem wymagany 
jest modem szerokopasmowy (DSL lub 
kablowy, zakupiony osobno), usługa 
dostępu do internetu zakupiona od 
dostawcy usług internetowych oraz router 
bezprzewodowy (zakupiony osobno).

Gesty
Niektóre komputery wyposażone 
są w ekran dotykowy, jednak pewne 
komputery, aplikacje i pliki mogą nie 
obsługiwać wszystkich gestów dotykowych.

PŁYTKA DOTYKOWA TOUCHPAD LUB 
EKRAN DOTYKOWY
Dotknięcie lub dwukrotne dotknięcie 
w celu wybrania

Zmiana powiększenia poprzez  
zsunięcie palców

TYLKO EKRAN DOTYKOWY
Przesuwanie w celu przewijania

TYLKO PŁYTKA DOTYKOWA TOUCHPAD
Dotknięcie w celu kliknięcia prawym 
przyciskiem myszy

Przesuwanie w celu nawigowania

Gesty wielofunkcyjne

Aby uzyskać szczegółowe informacje na 
temat gestów wielofunkcyjnych, wybierz 
kolejno pozycje Start, Ustawienia, 
Bluetooth i urządzenia, a następnie 
Płytka dotykowa TouchPad.

Ekran startowy  
systemu Windows
W zależności od produktu do nawigacji po 
ekranie startowym systemu Windows można 
używać klawiatury i myszy, płytki dotykowej 
TouchPad lub ekranu dotykowego.
WYŚWIETLANIE MENU START
Wybierz przycisk Start .
USTAWIENIA
Wybierz przycisk Start , a następnie 
wybierz ikonę Ustawienia .
WYŁĄCZANIE KOMPUTERA
Wybierz przycisk Start , wybierz ikonę 
Zasilanie , a następnie wybierz  
pozycję Zamknij.
WYSZUKIWANIE
Wybierz ikonę Wyszukaj na pasku zadań, 
a następnie wpisz nazwę aplikacji, 
ustawienia, pliku lub tematu internetowego 
w polu wyszukiwania.
PRZEŁĄCZANIE MIĘDZY  
OTWARTYMI APLIKACJAMI
Wybierz ikonę Widok zadań .

Funkcje i wygląd ekranu systemu Windows 
mogą być różne i zależą od wersji 
systemu operacyjnego oraz dodatkowego 
oprogramowania zainstalowanego  
na komputerze.

1 Mikrofony wewnętrzne (2)
2 Wskaźniki kamery (2)
3 Pokrywka kamery chroniąca prywatność
4 Czujnik światła i koloru otoczenia
5 Wbudowane anteny bezprzewodowe*
6 Kamery (2) 
7 Przycisk zasilania/czytnik linii papilarnych*
8 Klawisz Windows Copilot**
9 Płytka dotykowa TouchPad
- Klawisz Windows
q Port HDMI
w Porty USB Type-C Thunderbolt (2)
e Wskaźnik baterii
r Gniazdo wyjściowe audio (słuchawkowe)/

wejściowe audio (mikrofonowe) typu combo
t Obszar mocowania pióra magnetycznego 
y Gniazdo karty nano SIM
u Wskaźnik baterii
i Port USB Type-C
o Port USB
p Gniazdo linki zabezpieczającej
a Głośniki (2)
s Otwór wentylacyjny

*	 Tylko wybrane produkty.
**	 Aplikacja Copilot w systemie Windows 

wymaga systemu Windows 11. 
Niektóre funkcje wymagają procesora 
neuronowego. Czas realizacji funkcji 
i dostępność zależy od rynku i urządzeń. 
Aby korzystać z funkcji Copilot, musisz 
mieć konto Microsoft. Jeśli funkcja Copilot 
nie jest dostępna, naciśnięcie klawisza 
Copilot otwiera wyszukiwarkę Bing. 
Zobacz http://aka.ms/WindowsAIFeatures.

Rzeczywisty kolor, funkcje, lokalizacje funkcji, 
etykiety ikon i akcesoria komputera mogą się 
różnić od tych przedstawionych na ilustracji.

 Č E S K Y 

Než poprvé zapnete počítač stisknutím 
tlačítka napájení, připojte buď adaptér 
střídavého proudu HP dodaný s počítačem 
(pouze vybrané produkty), nebo adaptér 
minimálně 65 W až maximálně 100 W, 
v závislosti na produktu.

3	Vyberte ikonu Síť v pravém dolním rohu 
hlavního panelu a připojte se k jedné 
z dostupných sítí.

K nastavení sítě WLAN a připojení 
k internetu budete potřebovat 
širokopásmový modem (DSL nebo 
kabelový, zakoupen samostatně), služby 
internetu pořízené od poskytovatele 
internetových služeb a bezdrátový 
směrovač (zakoupen samostatně).

Gesta
Některé počítače podporují dotykovou 
obrazovku, ale jiné počítače, aplikace 
a soubory nemusí podporovat všechna 
dotyková gesta.

ZAŘÍZENÍ TOUCHPAD NEBO  
DOTYKOVÁ OBRAZOVKA
Klepnutí nebo dvojité klepnutí pro výběr

Přiblížení/oddálení  
roztažením/stažením prstů

POUZE DOTYKOVÁ OBRAZOVKA
Posunutí přejetím prstem

POUZE ZAŘÍZENÍ TOUCHPAD
Kliknutí pravým tlačítkem klepnutím

Navigace přejetím prstem

Vícefunkční gesta

Pro podrobnější informace ohledně 
vícefunkčních gest vyberte možnosti  
Start, Nastavení, Bluetooth a zařízení 
a poté Touchpad.

Úvodní obrazovka  
systému Windows
V závislosti na produktu můžete pro pohyb 
na úvodní obrazovce systému Windows 
použít klávesnici a myš, zařízení Touchpad 
nebo dotykovou obrazovku.
ZOBRAZENÍ NABÍDKY START
Vyberte tlačítko Start .
NASTAVENÍ HLEDÁNÍ
Vyberte tlačítko Start   
a poté ikonu Nastavení .
VYPNUTÍ POČÍTAČE
Vyberte tlačítko Start , ikonu  
Napájení  a poté možnost Vypnout.
VYHLEDÁVÁNÍ
Vyberte ikonu Hledat na hlavním panelu 
a poté v poli pro vyhledávání napište 
název aplikace, nastavení, souboru nebo 
internetového tématu.
PŘEPÍNÁNÍ MEZI SPUŠTĚNÝMI 
APLIKACEMI
Vyberte ikonu Zobrazení úloh .

Funkce a vzhled obrazovky systému 
Windows se může lišit v závislosti na verzi 
operačního systému a dalším softwaru 
nainstalovaném v počítači.

1 Vestavěné mikrofony (2)
2 Kontrolky kamery (2)
3 Kryt soukromí kamery
4 Snímač světla a barev okolí
5 Vestavěné antény pro bezdrátové připojení*
6 Kamery (2) 
7 Tlačítko napájení / čtečka otisků prstů*
8 Klávesa Windows Copilot**
9 Zařízení Touchpad
- Klávesa Windows
q Port HDMI
w Porty USB Type-C® Thunderbolt™ (2)
e Kontrolka baterie
r Kombinovaný konektor  

zvukového výstupu (pro sluchátka) / 
zvukového vstupu (pro mikrofon)

t Oblast pro upevnění magnetického pera 
y Zásuvka pro kartu nano SIM
u Kontrolka baterie
i Port USB Type-C
o Port USB
p Zásuvka pro bezpečnostní kabel
a Reproduktory (2)
s Větrací otvor

*	 Pouze vybrané produkty.
**	 Copilot v systému Windows vyžaduje 

systém Windows 11. Některé funkce 
vyžadují neuronovou procesorovou 
jednotku. Doba zpřístupnění a dostupnost 
této funkce se liší podle trhu a zařízení. 
Abyste mohli používat funkci Copilot, 
musíte mít účet Microsoft. Pokud funkce 
Copilot není dostupný, stisknutím klávesy 
Copilot se otevře vyhledávač Bing.  
Viz http://aka.ms/WindowsAIFeatures.

Skutečné barvy, funkce, rozmístění funkcí, 
ikon a příslušenství počítače se mohou lišit 
od uvedeného obrázku.

 S LOV E N Č I N A 

Pred prvým stlačením tlačidla napájania 
na zapnutie počítača buď pripojte sieťový 
napájací adaptér HP dodaný s počítačom 
(len vybrané produkty) alebo adaptér 
o minimálne 65 W až maximálne 100 W, 
v závislosti od produktu.

3	V pravom dolnom rohu panela úloh 
vyberte ikonu Sieť a potom sa pripojte 
k jednej z dostupných sietí.

Ak chcete nastaviť pripojenie k sieti WLAN 
a pripojiť sa na internet, potrebujete 
širokopásmový modem (DSL alebo káblový, 
kupuje sa samostatne), službu pripojenia 
na internet zakúpenú od poskytovateľa 
internetových služieb a bezdrôtový 
smerovač (kupuje sa samostatne).

Gestá
Niektoré počítače podporujú dotykovú 
obrazovku, ale iné počítače, aplikácie 
a súbory nemusia podporovať všetky 
dotykové gestá.

ZARIADENIE TOUCHPAD ALEBO 
DOTYKOVÁ OBRAZOVKA
Výber ťuknutím alebo dvojitým ťuknutím

Priblíženie dvoma prstami

LEN DOTYKOVÁ OBRAZOVKA
Posúvanie potiahnutím

LEN ZARIADENIE TOUCHPAD
Kliknutie pravým tlačidlom ťuknutím

Pohyb potiahnutím

Multifunkčné gestá

Podrobnosti o multifunkčných gestách 
zobrazíte výberom položky Štart, 
Nastavenia, Bluetooth a zariadenia 
a následne Zariadenie Touchpad.

Domovská obrazovka 
systému Windows
V závislosti od produktu môžete na 
navigáciu na domovskej obrazovke 
systému Windows používať klávesnicu, 
myš, zariadenie Touchpad alebo  
dotykovú obrazovku.
ZOBRAZENIE PONUKY ŠTART
Vyberte tlačidlo Štart .
VYHĽADANIE NASTAVENÍ
Vyberte tlačidlo Štart  a potom vyberte 
ikonu Nastavenia .
VYPNUTIE POČÍTAČA
Vyberte tlačidlo Štart , vyberte ikonu 
Napájanie  a potom položku Vypnúť.
VYHĽADÁVANIE
Vyberte ikonu Hľadať na paneli úloh 
a potom do vyhľadávacieho poľa zadajte 
názov aplikácie, nastavenia, súboru alebo 
témy na internete.
PREPÍNANIE MEDZI OTVORENÝMI 
APLIKÁCIAMI
Vyberte ikonu Zobrazenie úloh .

Funkcie a vzhľad vašej obrazovky systému 
Windows sa líšia v závislosti od verzie 
operačného systému a ďalšieho softvéru 
nainštalovaného v počítači.

1 Interné mikrofóny (2)
2 Indikátory kamery (2)
3 Kryt na ochranu súkromia kamery
4 Senzor okolitého osvetlenia a farieb
5 Interné antény bezdrôtového pripojenia*
6 Kamery (2) 
7 Tlačidlo napájania/snímač odtlačkov prstov*
8 Kláves Copilot systému Windows**
9 Zariadenie Touchpad
- Kláves s logom systému Windows
q Port HDMI
w Porty USB Type-C Thunderbolt (2)
e Indikátor batérie
r Kombinovaný konektor zvukového výstupu 

(slúchadlá)/zvukového vstupu (mikrofón)
t Oblasť pripojenia magnetického pera 
y Zásuvka na kartu nano SIM
u Indikátor batérie
i Port USB Type-C
o Port USB
p Otvor pre bezpečnostné lanko
a Reproduktory (2)
s Vetrací otvor

*	 Len vybrané produkty.
**	 Program Copilot systému Windows 

vyžaduje systém Windows 11. 
Niektoré funkcie vyžadujú neurónovú 
procesorovú jednotku. Načasovanie 
dodania a dostupnosť funkcie sa líšia 
v závislosti od trhu a zariadenia. Na 
používanie funkcie Copilot musíte mať 
konto Microsoft. Keď funkcia Copilot nie 
je k dispozícii, stlačením klávesu Copilot 
otvoríte vyhľadávací nástroj Bing. Pozrite 
si http://aka.ms/WindowsAIFeatures.

Skutočná farba, funkcie, umiestnenie funkcií, 
označenia ikon a príslušenstvo počítača sa 
môžu líšiť od znázorneného obrázka.

 ROM Â N Ă 

Înainte de a apăsa butonul de alimentare 
pentru a porni computerul pentru prima 
dată, fie conectați adaptorul de c.a. HP 
furnizat cu computerul (numai la anumite 
produse), fie un adaptor de cel puțin 65 W 
și cel mult 100 W, în funcție de produs.

3	Selectați pictograma Rețea din colțul  
din dreapta jos al barei de activități  
și apoi conectați-vă la una dintre  
rețelele disponibile.

Pentru a configura o conexiune WLAN și a 
vă conecta la internet, aveți nevoie de un 
modem de bandă largă (fie DSL, fie prin 
cablu, cumpărat separat), de un serviciu 
de internet oferit de un furnizor de servicii 
de internet, precum și de un ruter wireless 
(cumpărat separat).

Gesturi
Unele computere acceptă un ecran tactil,  
însă este posibil ca unele computere,  
aplicații și fișiere să nu accepte toate 
gesturile de atingere.

ZONA DE ATINGERE SAU ECRAN SENZITIV
Atingere sau atingere de două ori  
pentru selectare

Mărire/micșorare

NUMAI PE ECRAN SENZITIV
Glisare pentru derulare

NUMAI PE ZONA DE ATINGERE
Atingere pentru clic dreapta

Glisare pentru navigare

Gesturi multifuncționale

Pentru detalii despre gesturile 
multifuncționale, selectați Start, selectați 
Setări, selectați Bluetooth și dispozitive, 
apoi selectați Zonă de atingere.

Ecranul Start din Windows
În funcție de produs, puteți să utilizați o 
tastatură și un mouse, o zonă de atingere 
sau un ecran senzitiv pentru a naviga pe 
ecranul Start din Windows.
AFIȘAREA MENIULUI START
Selectați butonul Start .
GĂSIREA SETĂRILOR
Selectați butonul Start ,  
apoi selectați pictograma Setări .
OPRIREA COMPUTERULUI
Selectați butonul Start ,  
selectați pictograma Alimentare ,  
apoi selectați Închidere.
CĂUTARE
Selectați pictograma Căutare din bara 
de activități și apoi tastați un nume de 
aplicație, setare, fișier sau subiect de pe 
internet în caseta de căutare.
COMUTAREA ÎNTRE APLICAȚIILE DESCHISE
Selectați pictograma  
Vizualizare activități .

Caracteristicile și aspectul ecranului 
Windows variază în funcție de versiunea 
sistemului de operare și de software-ul 
suplimentar instalat pe computerul dvs.

1 Microfoane interne (2)
2 Leduri pentru cameră (2)
3 Capac de confidențialitate pentru cameră
4 Senzor de lumină și culoare ambiantă
5 Antenă/antene wireless interne*
6 Camere (2) 
7 Buton de alimentare/cititor de amprente*
8 Tastă Windows Copilot**
9 Zonă de atingere
- Tasta Windows
q Port HDMI
w Porturi USB Type-C Thunderbolt (2)
e Led pentru acumulator
r Mufă combinată ieșire audio (căști)/ 

intrare audio (microfon)
t Zona atașare creion magnetic 
y Slot pentru cartelă nano SIM
u Led pentru acumulator
i Port USB Type-C
o Port USB
p Slot pentru cablu de siguranță
a Difuzoare (2)
s Orificiu de ventilație

*	 Numai la anumite produse.
**	 Copilot din Windows necesită Windows 11. 

Unele caracteristici necesită o unitate de 
procesare neuronală. Calendarul de livrare 
și disponibilitate al caracteristicilor variază 
în funcție de piață și de dispozitiv. Pentru 
a utiliza caracteristica Copilot, trebuie să 
aveți un cont Microsoft. În cazul în care 
caracteristica Copilot nu este disponibilă, 
apăsarea tastei Copilot deschide 
motorul de căutare Bing. Consultați 
http://aka.ms/WindowsAIFeatures.

Culoarea, caracteristicile, locațiile acestora, 
etichetele pictogramelor și accesoriile reale 
ale computerului pot varia față de cele  
din imagine.
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